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Printed on:

10.06.2020

By : THIELEN Fage: 171
Consignment No.: 20215731
Supplier - Plan?qua-Polytec GmbH Consignee - ;Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. agldﬁh157" ) Customér’'- N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hofelstrae 17-10 70026 MODUGNC (BARI) -Name ; Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weigltd: 4000
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier . Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20477920 2517603002 6.000,00 piece § 004221 _CP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 A0 266368 1 - M7471 6.000,00 ’3‘—\(: Z'z/
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 o067 4«{04 1 - M7472
— -2047792L——25T0602201~ 7T 77T 77 7T T T37L50,00  piece S CO08017_MIP_1 B 550003962601
15.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 <1 - M7471 1.200,00
2 4315 42926636'{ 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 - 1 - M7472
4 TBA-520921 20404 [lloﬁ' i - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20477922 2517084100 4.000,00 piece § CO08017-MIP-4 D 550003962701
15.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 4150 1565?}\9 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 ~ 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 SetoqU 4106 1 - M7472
20477923 2517603002 6.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 480 266 324 1 - M7471 6.000, 00
2 TBA-520945 . 40 - M7213 150,00
3 TEA-520922 S04 { LT 1 - M7472

- End of List -
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Transport Order . . Y77 4
. e Y =7
Mittente N® partita IVA B ﬁa %ata:uate
Sender VAT-1D-No. 1
. 15— TUN—=0=0

JoMa POLYTEEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-7&411 BODELSHAUSEN

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection addregss O:dleﬁzude e
' RNM-EC~-17 14626
Cendiziont di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, frenco fabbrica
Destipataria  N° partita VA freedomice L exworks DHL FREIGBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. |:|sdnganatn Dnonsdoganatu RENNIMGEM
un ea
Ddan pagati Ddazu #0n pagati I NDUSTR I ESTRQBSE =8
?":‘"a'd :‘";‘““‘“‘ D-71278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Ol Oias®™ Tel:+49 / 7159 9340
[ Faxz:+49 /7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazions complementare Numero di dossler
—— o Additional transport insurance | Teminal reference
ndirizzo di consegna della merce e ey
Delivery address ! D;‘es :z QEE00E0E35989
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Pleidt TR T pullafmimd § Lt q
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + S8/ 80 531581
Matche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross weight in kg Value (with curvency)
PARTS
= | PLE | PARTS
£
Peso tassabile in kg ' Totale paniord
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in Eg
Din. x anx anx = S. 2Of w = 00 800, O 462, O
Richieste particolari / Special cansignments
Istruzioni particolari 7 Spadial instructions Allegati J Enclosures
treaps - MAGEL sal.
Ritiro dal mittente Consegna al destinataio IMPGRTANT . ] 'Embr r@a‘dﬁisdll‘?m (BA}
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CVR, transport damages have 1o be nated en the transportorder:(POD)* | Stanip hid signature of sender -
upan delivary of the consignment, Bamages pot visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
‘ 18 GV 2010
Orario / Time Orario / Time
s et PR m.‘«:'@.._urri di
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello D ;..% JaLly CUIE T
Cansignee's signature Consignee’s name in block letters o uah-ta e lta
venflca\ S cl

rva -/\j..l

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE/CI' sono vincolate alle Condizioni Generall d1 trasporto E ONNECI' (vedi refro); "
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT con5|gnm nts (see overleaf). 2



